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Oefenen met lettertekens en determinatieven, 

 

passend bij de basiscursus Hierogliefen van Huub Pragt 

 

Zie het cursusaanbod op www.egyptologie.nl  

 

 

 

Auteur:  Richard de Jong 

http://www.egyptologie.nl/
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In dit document vindt u op de oneven genummerde bladzijden de lettertekens 

en de determinatieven van het Middel-Egyptisch hiërogliefenschrift. Op de 

even genummerde bladzijden erachter staan steeds de transliteraties.  

 

Als u dit document afdrukt en vervolgens de tabellen eerst als geheel uitknipt, 

kunt u de tabellen met transliteraties/verklaringen  aan de achterkant van de 

betreffende hiërogliefen plakken. (Om die reden staan de transliteraties 

ƘƻǊƛȊƻƴǘŀŀƭ ΨƻƳƎŜƪŜŜǊŘΩ  ten opzichte van de bijbehorende hiërogliefen.) 

Door vervolgens de tekens langs de rasterlijnen uit te knippen, krijgt u kleine 

vierkante kaartjes waarmee u kunt oefenen. 

De meerlettertekens zijn voorzien van zowel de transliteratie als de fonetische 

uitspraak. 

Alle hiërogliefen in dit document zijn, met toestemming van de auteur, 

overgenomen uit het boek en de cursusmap: άIƛšǊƻƎƭƛŜŦŜƴ, het schrjft 

ƻƴǘŎƛƧŦŜǊŘέ van Huub Pragt.  

Uitgeverij Numij, 2001, ISBN 90 6110 180 8 

Meer informatie over de cursus hierogliefen (en andere cursussen, lezingen, 

reizen, enzovoort) op zijn website: www.egyptologie.nl 

 

Oktober 2009 

Richard de Jong 

http://www.egyptologie.nl/
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Mensen, 
bevolking 

God, 
koning 

God, 
koning 

Vrouw,  
vrouwelijk 
beroep 

Man, 
mannelijk 
beroep 

Eerbiedwaar- 
dige persoon 

Eerbiedwaar- 
dige persoon 

Werken, 
dragen, 
optillen 

Eten, drinken 
spreken, 
denken 

De god Osiris 

Eerbiedwaar- 
dige, oude 
man 

Hoog zijn Aanbidden Aanbidden 
Beeld, 
mummie 

Baren, 
geboren 
worden 

Vijand, dood Bouwen 
Kracht, 
beweging 

Kracht, 
beweging 

Mannelijk Zogen Zien, kijken Zien, kijken 
Kind, 
jongeling, 
geborene 

De god 
Wepwaoet 

De god 
Anoebis 

Rund Rund Gaan, komen 

Boom Vis 
Klein, slecht, 
zwak, ziek 

Vogel Vogel 

Ster, 
ǘƛƧŘ Ψǎ ƴŀŎƘǘǎ 

Zon, hemel- 
lichaam, 
seizoen, tijd 
overdag 

Hemel Plant, bloem Hout, tak 
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Plaats, 
gebied 

Water 
Bergen, 
woestijn, 
buitenland 

Land, 
eeuwigheid 

Stad, plaats, 
land 

Godennaam Boot, varen 
Piramide- 
steden 

Plaats, 
gebouw 

Steen, 
bouwwerk 

Meervoud, 
verzameling 

Meervoud, 
verzameling 

Zand, 
mineraal 

Abstract 
begrip 

Abstract  
begrip 

Brood Offergave Tweevoud Tweevoud 
Meervoud, 
verzameling 

Feest, 
albast 

Wijn Bier Bier Brood 

 Rouw Kleding Kleding 
Feest, 
albast 
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ib 
 
άiebέ 

ii  
 
άie-ieέ 

As 
 
άŀasέ 

Ab, mr 
 
άŀŀōΣ ƳŜǊέ 

Aw 
 
άŀƻŜέ 

i H 
 
άiehέ 

i H 
 
άiehέ 

ir  
 
άierέ 

im 
 
άiemέ 

im, gs, m 
 
άiem, ges, emέ 
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άwaaέ 
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άwaaέ 
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άa  aaέ 
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άa  aaέ 

is 
 
άiesέ 

w D 
 
άwedjέ 

w D 
 
άwedjέ 

wr 
 
άwerέ 

wn 
 
άwenέ 

wp 
 
άwepέ 

mA 
 
άmaaέ 

pt, Hry 
 
άpet, herrieέ 

pr 
 
άperέ 

pA 
 
άpaaέ 

bA 
 
άbaaέ 

ms 
 
άmesέ 

mr 
 
άmerέ 

mn 
 
άmenέ 

mw 
 
άmƻŜέ 

mi 
 
άmieέ 

ns, imy-r 
 
άnes, imi-erέ 

nn 
 
άnenέ 

nb 
 
άnebέ 

nw 
 
άnƻŜέ 

nw, in 
 
άnoe, ienέ 

Hm 
 
άhemέ 

Hb 
 
άhebέ 

Hb 
 
άhebέ 

rd 
 
άredέ 

ra 
 
άraέ 
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Hd 
 
άhedέ 

Hs 
 
άhesέ 

Hr 
 
άherέ 

Hr 
 
άherέ 

Hm 
 
άhemέ 

x r 
 
άgerέ 

x t 
 
άgetέ 

xw 
 
άgoeέ 

x a 
 
άgaέ 

H A 
 
άhaaέ 

st, As 
 
άset, aasέ 

sn 
 
άsenέ 

sw 
 
άsoeέ 

s S 
 
άsesjέ 

s A 
 
άsahέ 

kA 
 
άkaaέ 

gm 
 
άgemέ 

Ss 
 
άsjesέ 

Sm 
 
άsjemέ 

Sw, m Aat 
 
άsjoe, maa-atέ 

tm 
 
άtemέ 

tp 
 
άtepέ 

tA 
 
άtaaέ 

qd 
 
άkedέ 

km 
 
άkemέ 

Dr 
 
άdjerέ 

Dw 
 
άdjoeέ 

DA 
 
άdjaaέ 

di 
 
άdieέ 

di 
 
άdieέ 
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wab 
 
άwabέ 

wab 
 
άwabέ 

a H a 
 
άahaέ 

anx 
 
άanchέ 

A xt 
 
άaagetέ 

niw 
 
άnie oeέ 

mdw 
 
άmeddoeέ 

mwt 
 
άmoetέ 

mA a 
 
άmaa-ahέ 

wsr 
 
άwesserέ 

nDm 
 
άnedjemέ 

nvr 
 
άnetjerέ 

nfr 
 
άnefferέ 

mDA 
 
άmedjahέ 

m Sa 
 
άmesjahέ 

xnt 
 
άhennetέ 

xpr 
 
άgepperέ 

Htp 
 
άhettepέ 

Hq A 
 
άhekkahέ 

Hwt 
 
άhewwetέ 

sxt 
 
άseggetέ 

xrp, sxm 
 
άgerrep, 
seggemέ 

xrw 
 
άgerroeέ 

xrw 
 
άgerroeέ 

xnt 
 
άgennetέ 

Sms 
 
άsjemmesέ 

Sma 
 
άsjemmaέ 

Sma 
 
άsjemmaέ 

Sma 
 
άsjemmaέ 

s D m 
 
άsedjemέ 

dwA, sbA 
 
άdoewahέ, 
άǎŜōōŀƘέ 

vAw 
 
άtjaa-oeέ 

tpy 
 
άteppieέ 

tpy 
 
άteppieέ 

tyw 
 
άtioeέ 

 
 
 

wdHw 
 
άweddhoeέ 

imnt 
 
άiementέ 

imAh 
 
άimaachέ 

Dsr 
 
άdjesserέ 

 


